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[T] Deutsch Francais

Sicherheitshinweise Consignes de sécurité

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von /A Lors du montage, porter des gants de protection
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe pour éviter toute blessure par écrasement ou
getragen werden. coupure.

/\ Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und I\l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
Warmwasseranschlissen miissen ausgeglichen chaude et froide.

werden. 5
Instructions pour le montage
Montagehinweise * Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport- aucun dommage pendant le transport Aprés le
schéden untersucht werden. Nach dem Einbau montage, tout dommage de transport ou de surface
werden keine Transport- oder Oberfléichenschéden ne pourra pas étre reconnu.
anerkannt. * Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,

¢ Die Leitungen und die Armatur missen nach den rincés et controlés selon les normes en vigueur.
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift ¢ Les directives d'installation en vigueur dans le pays
werden. concerné doivent étre respectées.

¢ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht- ¢ Le support pour montage sur rebord de baignoire
linien sind einzuhalten. doit étre posé de maniére & ce que tous les éléments

¢ Das Wannenrandset muss so eingebaut werden, soient accessibles et puissent étre échangés en cas
dass sémiliche Bauteile jederzeit zugénglich sind de besoin.Cette zone doit étre protégée contre
und bei Bedarf ausgetauscht werden kénnen. Damit I'infiltration d'eau due au passage de conduite et
durch die Schlauchdurchfihrung eintretendes d'un manque éventuel d'étanchéité du tuyau de la
Wasser und auch eine eventuelle Undichtigkeit des douchette sous la baignoire.

Brauseschlauches unter der Wanne keine Schéden * Attention! Faites une fois une épreuve de la fuite par
verursachen kdnnen, muss dieser Bereich gegen année.
Wasser geschiitzt sein. . e

* Achtung! Es muss einmal jghrlich eine Dichtheitspro-
fung vorgenommen werden. Jﬁ Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide

acétique!

Symbolerklérung

Jﬁ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden! LLL“%\ Dimensions (voir pages E)

L“M\ MaBe (siche Seite PJ) @@® Piéces détachées (voir pages ﬂ)
! . . . . Accessoires en option
©@, Serviceteile (Slfhe Seite m) (ne fait pas partie de la fourniture)
Sonderzubehér 4
(nicht im Lieferumfang enthalten) @ Secuflex Box #28389000 (voir pages B)
zﬁ Secuflex Box #28389000 (siehe Seite B3) @g% Set de finition (voir pages )

@g Fertigset (siche Seite P1)
3

Montage Montage
2 (siehe Seite [1g) == (voir pages [19) =



English

Italiano (1]

Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

/A Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal
pressures.

Installation Instructions

e Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

¢ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

When installing the bath fitting set, it must be
guaranteed that all the parts are easily accessible

and can be removed if necessary.To avoid damage
by water penetrating through the hose bushing or
through any defects in the shower hose under the
tub, this area must be protected against leaking
water.

¢ Important! Do a leak test once a year.

Symbol description

Jﬁ Do not use silicone containing acetic acid!

L“M\ Dimensions (see page BJ)

Cq .. Spare parts (see page ﬂ)
Special accessories
(order as an extra)

@ Secuflex Box #28389000 (see page B4)
@g Finish set (see page P
)

Assembly
(see page [[§) ==

/A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

I\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che

non ci siano stati danni durante il trasporto. Una

volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-

ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria

rispettando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

¢ L'installazione del set bordo vasca deve garantire la
possibilita che ogni parte venga facilmente
raggiunta e se necessario sostituita. Per evitare danni
causati dall’infiltrazione di acqua attraverso il
passaggio del tubo ed eventualmente da perdite del
tubo della doccia softo la vasca, la zona sotto la
vasca deve essere protetta.

¢ Attenzione! Comprovare annualmente |'estanquei-
dad della rubinetteria.

Descrizione simbolo

&g Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

[M\ Ingombri (vedi pagg. EJ)

0@® Parti di ricambio (vedi pagg. ﬂ)
Accessori speciali
(non contenuto nel volume di fornitural)

1% Secuflex Box #28389000 (vedi pagg. E4)

@f Set esterno (vedi pagg. B
!

Montaggio
(vedi pagg. [8) == 4



T

Espaiiol

Nederlands

Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

/\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en

snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-

toevoer dienen vermeden te worden.

Indicaciones para el montaje Montage-instructies

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-

¢ Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt

cién no se reconoce ning0n dafio de transporte o de
superficie.
* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse
y comprobarse segin las normas vigentes. gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de geldige normen.
instalacién vigentes en el pais respectivo. ¢ De in de overeenkomstige landen geldende
La parte empotrada de la griferia debe ser instalada installatierichtlijnen moeten nageleefd worden.
de tal forma que todos los componentes sean ¢ De badrandset moet zodanig worden geplaatst, dat
accesibles e intercambiables en cada momento. alle onderdelen altijd toegankelijk zijn en indien
Para que el agua que penetre por el paso del tubo, nodig vervangen kunnen worden. Om te vermijden
asi como en caso de fuga en el tubo de la ducha, no
pueda causar dafios debajo de la bafiera es
necesario proteger esa zona contra el agua.
jAtencién! Comprobar la estanqueidad de la
griferia anual-mente.

Descripcion de simbolos
&ﬁ No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
[M\ Dimensiones (ver pagina BJ)
il

@@@ Repuestos (ver pdgina E) ; i
Opcional (no incluido en el suministro) @@@ Service onderdelen (zie blz. ﬂ)

Toebehoren
Secuflex Box #28389000 agi
‘ﬁ% eeutien B tver pégina E4) (behoort niet tot het leveringspakket)

Secuflex Box #28389000 (zie blz. E3)
@f Kleurset (zie blz. B)
)

geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,

dat via de slangdoorvoer binnenkomend water en
eventuele ondichtheid van de sproeislang schade
veroorzaken onder het bad, dient die ruimte
beschermd te zijn tegen water.

Attentie! Eénmaal per jaar moet men deze ruimte op
dicht-heid testen.

Symboolbeschrijving

( Gebruik geen zuurhoudende silicone!
Maten (zie blz. E)

@f Embellecedor exterior
@ (ver pagina B1) é

Montaje

Montage
a (ver pdgina ) =

(zie blz. E) =



Dansk

T

Portugués

Sikkerhedsanvisninger

/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand bar
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* Fgr monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

¢ Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles

og kontrolleres iht. de geeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte

land, skal overholdes.

¢ Indbygningsarmaturet til karrand skal installeres
séledes, at samilige indbygningsdele il hver en tid er
tilgeengelige og ved behov kan udskiftes. For at
vand, som treenger ind gennem slangegennemfarin-
gen og eventuelle leekager af bruserslangen, ikke
kan forarsage skader under karret, skal dette omrade
vaere beskyttet mod vand.

* Advarsell Der ber é&rligt foretages en taethedsprave.

Symbolbeskrivelse

&g Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

R

“@q

Malene (se s. BJ)

Reservedele (se s. E)
Specialtilbehor
(ikke med i leveringsomfang)

Secuflex-boks #28389000 (se s. E)

Kappesezet (se s. E)

Montermg

(se s. .)

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de

proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas

quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a forneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vélidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Ao instalar o conjunto da misturadora de banheirq,
deve-se garantir que qualquer dos seus componen-

tes deve ficar acessivel e passivel de remogéo. Para
evitar danos provocados pela eventual passagem
de dgua e por eventuais fugas pelo do tubo flexivel,
o chao debaixo da banheira deve ser impermeabili-
zado e protegido contra eventuais fugas de dgua.
Atencdo! Faca um ensaio de fugas uma vez por
ano.

Descricdo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Lu%\ Medidas (ver pagina E)
0@® Pecas de

stituica
(ver p&gina d)

Acessorios especiais
(nd@oincluido no volume de fornecimento)

@ Secuflex Box #28389000 (ver péagina B4)

[¥ Conjunto completo (ver pagina )
T

Montagem

(ver pdgina ) 5



[T] Polski

Cesky

Wskazowki bezpieczenstwa Bezpecnostni pokyny

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

I\ Znaczne réznice cisnieh na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe R

¢ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na

powierzchni. .
¢ Przewody i armatura muszq byé montowane,
ptukane i kontrolowane wedtug obowigzujgcych .
norm.
* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych .

obowigzujgcych w danym kraju.
Zestaw krawedziowy wanny musi by¢ zamontowany
w taki sposéb, by wszystkie podzespoty byty
dostepne w kazdym czasie i w razie potrzeby
mozna je byto wymienié. W celu unikniecia szkéd
powodowanych przez wnikajgcg pod wanne wode
z przepustu weza i z racji ewentualnej nieszczelno-
$ci weza prysznicowego, obszar nalezy zabezpie-
czy¢ przed przedostawaniem sie wody.
¢ Uwaga! Raz w roku nalezy podjq¢ kontrole
szczelnosci.

Opis symbolu

&ﬁ Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas

octowy!

‘@e

Wymiary (patrz strona BJ)

Czesci serwisowe (patrz strona ﬂ)
Wyposazenie specjalne

(Nie jest czesciq dostawy)

Secuflex Box #28389000 (patrz strona E)

&

)

Elementy zewnetrzne
(patrz strona E)

Montaz

6 (patrz strona E) =

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm

je nutné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji

studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovdni
nebudou uzndny z4ddné skody zpUsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovany, propléch-
nuty a otestovany podle platnych norem.

Je tieba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Sada okraji vany musi byt namontovéna tak, aby
byl mozny vzdy pfistup ke viem dilim a tyto mohly
byt dle potieby vyménény. Aby voda pfivadénd
hadicovym provedenim nemohla pod vanou
zpUsobit z&ddnou 3kodu, je tfeba tento prostor zajistit
proti prosakujici vodé. Aby nedoslo k poskozeni
prostoru pod vadnou z divodu vytékani vody z
vedeni hadice nebo pfipadnych netésnosti sprchové
hadice, je nezbyté tento prostor proti vodé chrdnit.
Pozor! Je treba jednou roéné provést zkousku
tésnosti.

Popis symbolu

&g Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[M\ Rozmiry (viz strana E)

%‘ Servisni dily (viz strana E)

Zvlastni prislusenstvi
(neni soucdsti doddvky)

@ Secuflex Box #28389000 (viz strana E)
A% Vrchni sada (viz strana )
)

Montaz
(viz strana E) =



Slovensky H g L[]

Bezpecnostné pokyny BAEDTY

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli AN BETCI itk e B EANY) #2005, 2 T A

pomliazdenindm a reznym poraneniam. AN B PO A K R T 22 25 DL
A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a ST
teplej vody musia byf vyrovnané. LA

o o TERRILAG AT i 7 2 SIE . 2
L9717 |26 it 23 AR A T A R L
* Pred montdZou musite produkt skontrolovat, & nebol o 4558 FIFRI | ] Db Z5AR T8 AT E DEAT 2228, whisk
poéas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd 2.

uznané Ziadne $kody spdsobené transportom alebo o 35S 24 1l FEl 5 AT ) ZESE 0 A2

poskodenia povichu. o S T S A M PRI T
¢ Potrubia a vybavenie musia byf namontovang, fil 3 I H AR EA] DA R T . R a
prepléchnuté a vybavené v platnom normami. BAEEE KRS e, BB k1% XK
* Je potrebné dodrziavat smernice o indtaldcii, ktoré K.
s0 prave teraz platné v krajinéch. o R AR — IR B E ARG

* Sada okrajov vane sa musi namontovat tak, aby bol
= T
vzdy mozny pristup ku vietkym dielom, a aby sa P15 5L
tieto dali vzdy podla potreby vymenit. Aby voda K M AT B B REIE)

vnikajica cez hadicovi priechodku a ani pripadnd

netesnosf hadice sprchy nemohla pod vafiou ’% K (ZWET E)

spdsobif Ziadne 3kody, musi byt tento priestor

chraneny proti vode. 19 FHEH (S W m)
¢ Pozor! Raz roéne je potrebné vykonat skddku © VEE I (ANTEALRTEE )

tesnosti.

& N
Popis symbolov @ Secuflexf T #28389000 (£ .55 51 ED)
&ﬁ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octove;! gg A (20050 )
B
[M\ Rozmery (vid strana B3

Gg . Servisné diely (vid strana E)
Zvlastne prislusenstvo
(nie je st&astou doddavky)

ﬁ Secuflex Box #28389000 (vid' strana E)
@f Vrchna sada (vid strana )
)

Montaz B
(vid strana [19) == EYETEE RS 7



[ 1] Pycckuin

Suomi

YkazaHus no TexHuke 6esonacHocTn Turvallisuusohjeet

A\ Bo Bpems MOHTAXA CrienyeT HaReTs NepyaTki Bo
u3bexXaHWe NPULLEMEHMS 1 MOPE3OB.

A\ ponroro knana. MNMepen yctaHoskolt cmecuTens
HEOBXOMMMO PerynMpOBOYHBIMM KPOHAMM BbIPOB-
HSiTb ABMIEHME XONOAHOM M ropsyel BOMdbl Npu
NOMOLLM BEHTMMEN PETYNUPYIOLLMX NOAAYY BOMbI B
KBAPTMPY.

¢ [Nepen MOHTAXOM CriemyeT NpoOBEpPMTHL M3BENUe Ha
npenmer nospexneHuit npu nepesoske. lNocne
MOHTQXA NPETEH3MM O BO3MELLEHMM Yulepba 3a
NOBPEXAEHMS NPK NepeBo3Ke UMK NOBPEXKAEHMs
NOBEPXHOCTEN HE MPUHUMAIOTCS.

* Tpy6bl 1t apMATypa [OMXKHbI BbITh YCTAHOBNEHDI,

MNPOMBITbI M MPOBEPEHBI B COOTBETCTBUM C neﬁcmylo-

LWMMM HOPMAMM.

* Heobxonumo cobnonats TpeboBaHMS MO MOHTAXY,

neﬁchylou.me B COOTBETCTBYHOLWMX CTPAHAX.
° ﬂpl/i YCTAHOBKE KOMMNNEKTAa Ang BAHH cnenyet
obecneunTs [OCTYyN KO BCEM KOMMMEKTYOLWMM M

BO3MOXHOCTb MX 3aMEHbI MO Mepe HeO6X0ﬂMMOCTM.

Bo usbexanue ywepba npm NonaaaHmm oasl Noa
BAHHY B XOi€ NPOKIAAbIBAHMS AYLIEBOTO WAGHI
cnenyer 06ecneynTb 3alWmTy 3TOTO YYaCTKA OT
nporeyex.

* BHUMAHME! Onun pas B ron cnenyet nposoamts
NPOBEPKY HA MPEAMET FePMETUUYHOCTH.

Onucanme cnmeonos

&g He npumensite cunmkoH, cogepxatumi
YKCYCHYO KMCTIOTY.

[M\ Pasmepsi (cm. crp. BJ)
@@@ Komnnexr (cm. ctp. )

CneuuanbHble ApPUHAAQNe>XXHoCTn

(He BkntouyeHo B 06vem noctaekml)

ﬁ Brok Secuflex #28389000 (cm. crp. B9)

@f Hapy>xHas uacts (cm. crp. B)
©

MonTax
8 (cMm. cTp. E) =

I\ Asennuksessa on kdytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

/A Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen
vélilla on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkasteftava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien
mukaisesti.

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid
asennusohijeita.

Kylpyammeen reunasetti on asennettava siten, etté

kaikki rakenneosat ovat vapaasti huollettavissa ja
tarvittaessa vaihdettavissa. Jotta lenkun l&piviennista
sisddn padsevd vesi ja suihkuletkun mahdollinen
epdtiiviys eivat aiheuttaisi vahinkoja ammeen alla,
tdmad alue on suojattava veden varalta.

Huomio! Tiiviystarkastus on suoritettava kerran
vuodessa.

Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

[M\ Mitat (katso sivu E)

@ .. Varaosat (katso sivu ﬂ)
Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)

@ Secuflex Box #28389000 (katso sivu E)

ﬂ% Valmissarja (katso sivu E)
5

Asennus
(katso sivu E) =



Svenska Lietuviskai (1]

Sdkerhetsanvisningar Saugumo technikos nurodymai

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skérskador.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utji@mnas.

Monteringsanvisningar

I\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.
I\ Turi bt i3lyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

Montavimo instrukcija

Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo

¢ Det mé&ste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

¢ Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas

igenom och kontrolleras enligt de géllande

normerna.

De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska

fsljas.

¢ Sargmonteringssatsen mé&ste placeras p& sddant sétt
att alla delar alltid &r tillgéngliga och kan bytas ut
vid behov. Vatten som kommer in genom slangge-
nomféringen och &ven en eventuell otéthet hos
duschslangen under karet fér inte kunna orsaka
skador och darfér méste det hér omrédet vara
skyddat mot vatten.
¢ OBS! Tatheten mdste kontrolleras en géng varje ér.

Symbolférklaring

&g Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus
pazeidimy nepriimamos.

VamzdzZiai ir sujungimai turi bti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojan&ias normas.
Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy
deél jrengimo.

Vonios kratai turi biti taip jstatomi, kad bet kurivo
metu bty galima prieiti prie bet kurios dalies ir,
reikalui esant, jq pakeisti. Kad Zarnomis tekantis
vanduo ir galimai nesandari duso Zarna po vonia
nepridaryty zalos, $ig zonq reikia izolivoti nuo
vandens.

Démesio! Kartq per metus reikia patikrinti sandaru-
mq.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

ISmatavimai (Zr. psl. E)

[M\ Matten (se sidan E)

%@ Reservdelar (se sidan ﬂ)

R

%® Atsarginés dalys (Zr. psl. ﬂ)

Specialtillbehor

(medféljer ej leveransen)

Secuflex Box #28389000 (se sidan E)
Férdigset (se sidan )

Montering

(se sidan E)

&
i

Specialis priedai (néra pridedama)
,Secuflex” dezute #28389000 (zr. psl. E4)

Virstinkiné (zr. psl. B)

Montavimas

(Zr. psl. E) = 9



(1] Hrvatski Roména

Sigurnosne upute Instructiuni de siguranta

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenjai A\ La montare utilizati mé&nusi pentru evitarea contuziu-
posjekotina moraju nositi rukavice. nilor si taierii mdinilor.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
mora biti izbalansirana. apd rece si apd caldd trebuie echilibrate.

¢ Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod « Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
ostecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na acoperd deteriordrile de transport si cele de
povriinska i transportna osteéenia. suprafafd.

¢ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testi- ¢ Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
rani prema vazeéim normama. verificate conform normelor in vigoare.

¢ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama * Respectati reglementdrile referitoare la instalare
koji vrijede u dotiénoj zemlji. valabile in tara respectiva.

¢ Svi elementi koji se ugraduju na rubu kade moraju se ¢ Setul de la marginea c&zii trebuie montat in asa fel,
tako postaviti da budu u svakom trenutku dostupni i ca toate elementele constructionale s& fie permanent
po potrebi lako zamijenjivi. Kako voda koja curi sa ili accesibile pentru a putea fi schimbate la nevoie.
iz crijeva tuda ne bi mogla prouzrociti tetu ispod Pentru ca apa, care se scurge prin garnitura de
kade, navedeno se podruje mora zatititi od vode. trecere a furtunului sau in cazul unei eventuale

* Paznjal Jednom godi3nje se mora provijeriti scurgeri a furtunului de dus s& nu producd deterio-
zabrtvljenost. rdri, aceastd zond trebuie protejatd impotriva apei.

. e Atentie! Se va efectua o verificare in privinta
Opis simbola T " prviny
etanseitdfii o datd pe an!
Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu . . .
Kiselinul Descrierea simbolurilor

« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
[M\ Mijere (pogledai stranicu B3)
il

Di - o,
©g . Rezervni djelovj % imensiuni (vezi pag E)
© (pogledai stranicu E) g _ Piese de schimb (vezi pag. ﬂ)

Posebni pribor Accesorii optionale
(Nije sadrzano u isporucil) (nu este inclus in setul livrat)

ﬁ Secuflex Box #28389000 1% Boxd secuflex #28389000 (vezi pag. E4)
(pogledaj stranicu B4)

@f Set complet (vezi pag. B1)
@g Zavrsni set (pogledaj stranicu B)) T
3

Sastavljanje Montare
10 (pogledaj stranicu [19) == (vezi pag. [i4) ==



EAAnvika

Slovenski (1]

Yrobigas aopandas

/A\Tia va amoduyete Tpaupanopols kartd T uvappo-
Aoynon mpémel va $opdrte yavria.

A\ O1 Siadopig g meong pera mg ouvdeong kptiou
kai {eoTtol vepou Ba mpémer va avrioraBpilovral.

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug&kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Obnyiss ouvappodsynons

¢ Tpiv T ouvappoldynon mpémel va edetaotsi 10

mpoiody yia {npiEg peradopdg. Merd Ty eykaraoTtaon

Sev avayvepilovral {npitg amd ) peradopd
emdaveiakég {nuiEg.

e O1 cw\iveg kai n pmatapia mpémer va tormofernBolv
oUpdwva pe Ta 1oxUovta mpodTuTa, va 1eboly utd
mieon kai va SokipacTouy.

* Oa mpimel va TpouvTal o odnyieg eykatdoTaong
mou 1oxUouy ot k&Bs kpdrog.

* To oer oty dkpn TG pmaviépag mpémel va eykabiota-

Tal ¢ro1, Gote dha Ta eapmpara va sival mpooPdoi-
pa avd maoa oTiypn kar ebodoov xpeidleral va
pmopoly va avrikaBioravrar. Tia va pnv pmopei va
mpodeviioel {npitg 1o vepd Tou eicipyeTal ammd To
TMEPACHA TOU ENACTIKOU CWARVa OTTWG €MmiongG Hia
Siappor) amd Tov cwAva Tou vToug KaTw amd Tn
pmaviépa, Oa mpémel n mepioxr aut va mpootareubei
karédMnha évavi Siapporg vepou.

Mpoooxn! Mpémel va ektekeital pia dopd 10 xpdvo
évag Eeyxog oTEyavoTnTag.

Meprypadn cupfoiwv

&ﬁ Mnv xpnoiporolgite GINKOVN TTOU TTEPIEXE!
0&ik6 o&u!

L“M\ Aiaoréosg (BA. Zehisa BJ)

0@ AvraNhakica (B\ Zorida B
E:idika adzooudp (Sev mepihapfave-
tai otov mapadortio eomhiopd)

zﬁ Kouri Secuflex #28389000 (BX. ZehiSa B2)
@g Zer pnxaviopot (BA. Zenida )
)

Zuvappo)\éynog\
(BX. Zenida 1) ==

¢ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve
priznane.

e Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti

po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki

veljajo v posamezni drzavi.

¢ Komplet robov za kad se mora vgraditi tako, da so
vsi elementi vedno dosegljivi in se lahko po potrebi
zamenijajo. Da voda, ki vstopa skozi uvodnico gibke
cevi, ali pa morebiti netesna gibka cev prhe, ne
moreta povzroéiti skode pod kadjo, je treba to
obmogje za¥ititi pred vdorom vode.

¢ Pozor! Enkrat na leto je treba izvesti preizkus
tesnosti.

Opis simbola

&g Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

kislino!

[M\ Mere (glejte stran B3)

0@® Rezervni deli (glejte stran ﬂ)

Poseben pribor (Ni vklju¢eno)
1% Secuflex Box #28389000 (glejte stran B4)

@f Zakljuéna garnitura (glejte stran B1)
!

Montaza
(glejte stran E) = n



(1] Estonia Latvian

Ohurusiohised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I5ikevigastuste /\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
véltimiseks kindaid. iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

/A Kui killma ja kuuma vee thenduste surve on viga A Jaizlidzina spiediena af3kiribas starp auksta un
erinev, tuleb need tasakaalustada. karsta dens pievadiem.

¢ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor- ~ * Pirms montazas nepiecieSams parbaudit, vai
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata produktam transportésanas laika nav radusies
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid. bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest atziti.

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb * Caurulvadi un maisitds ir jauzstada, jaizskalo un
jargida. japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standar-

* Vannidarekomplekt tuleb paigaldada nii, et kéigile tiem.
selle komponentidele padseks alati ligi ja neid saaks ¢ Jaievéro attiecigas valstis speka esosas montazas
vajadusel asendada. Et vooliku l&biviigust tulev vesi prasibas.
ja duivooliku vaimalik leke ei tekitaks vanni alla * Vannas malam jabut iebovetam ta, lai visas
kahjustusi, peab see piirkond olema vee eest bivniecibas detalas vienmér butu pieejamas un
kaitstud. nomaindmas péc nepiecie$amibas. Lai caur

¢ T&helepanu! Kord aastas tuleb teha tiheduse kontroll. uzstadito cauruli ienako3ais Gdens zem vannas

stmbolite kirieldus nevarétu izraisit nekadus bojajumus, ¥ vieta ir
I jdaizsargd no ddens nopludes.

&ﬁ Arge kasutage &ddikhapet sisaldavat silikoonil e Uzmanibul Reizi gada ir javeic blivéjuma pérbaude.

Méstude (vt k B

%é Varuosad [vi Ik E) « Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

Spetsiaalne lisavarustus Lu%\ Izmérus (skat. lpp. E)
(ei sisaldu komplekfis] Gg . Rezerves dalas (skat. Ipp. ﬂ)
4% Secuflex-karp #28389000 (vt Ik B2) © Speciali aksesuari
@ Valmiskomplekt (vt Ik E) (komplekta netiek piegadats)
!

1% Secuflex karba #28389000 (skat. Ipp. E4)

@f Komplekts (skat. lpp. B
!

Paigaldamine Montaza
12 vk = (skat. lpp. [[d) ==



Srpski Norsk [T]

Sikkerhershenvisninger

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignje¢enjai A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
posekotina moraju nositi rukavice. kuttskader.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
mora biti izbalansirana. koblinger skal utlignes.

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ¢ Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
o3tecen pri fransportu. Nakon ugradnje se ne der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na transport- eller overflateskader.
povriinska i transportna osteéenia. ¢ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og

¢ Vodovi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i siekkes iht. de gyldige normer.
testirani prema vaZeéim normama. ¢ Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de

¢ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim enkelte land skal felges.
zemljama vaze za instalacije. * Settet for karkanten skal bygges inn slik at alle

* Svi elementi koji se ugraduju na ivici kade moraju se komponenter til enhver tid er lett tilgjengelige og at
tako postaviti da budu u svakom trenutku dostupni i de kan byttes ut efter behov. Fordi af vannet som
da se po potrebi mogu zameniti. Da voda koja curi lekker gjennom slangegjennomfaringe eller fra
sa ili iz creva tuda ne bi mogla da izazove 3tetu lekkasjerpd dusjslangen ikke skal forarsake skader
ispod kade, ta oblast mora da se zatiti od vode. under badekaret, skal dette omrédet beskyttes mot

¢ Paznjal Jednom godi3nje se mora proveriti lekkasjevann.
zaptivenost. ¢ Obs! En gang i aret skal det utferes en tetthetskon-

Opis simbola troll.
Jﬁ Nemoite koristiti silikon koji sadrZi siréetnu Symbolbeskrivelse

kiselinu! Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

[M\ Mere (vidi stranu E) [M\ Mal (se side E)

%@ Rezervni delovi (vidi stranu ﬂ) @@‘ Servicedeler (se side E)
Poseban pribor Ekstratilbehor
(Nije sadrzano u isporuci) (ikke med i leveransen)
@ Secuflex Box #28389000 (vidi stranu E) @ Secuflex Box #28389000 (se side E)
@% Zavrsni set (vidi stranu ) A% Ferdigsett (se side )
B B
Montaza Montasje

(vidi stranu [ig) == (se side [§) = 13



[T] BBJITAPCKMU

AR

Ykazanus 3a 6esonacHocr

A\ Mpu MoHTaxa TpaBBA A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Ad
ce U3berHaT HaOPAHABAHKS NOPAM NPUTUCKAHE UK
nops3BaHe.

A\ TonemuTe pasnuku B HANSIAHETO MEXAY M3BOAMTE 30
CTyneHara 1 Tonnara Boaa Tps6Ba Ad Ce M3PABHSBAT.

YKa3aHus 3a MOHTAXX

¢ [Mpenu MOHTaXA NpodyKTLT TPA6BA NA Ce NpoBEpH
3a TpaxcnoptHu weth. Cnea MoHTaXa He ce
NPW3HABAT TPAHCMOPTHM MM MOBBPXHOCTHU LIETH.
Tpwr6onposoaute 1 apmarypara tps6ea aa ce
MOHTMPQT, NPOMMST M NPOBEPST B CbOTBETCTBUE C
BANMAHMTE HOPMM.

TpﬂsBO na 61:J:|.QT CNa3BAHU BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCAHMS 30 MHCTANUPAHe.

Hab6opsT 30 pvba Ha BaHata Tpsbea aa ce MOHTMpPA
TAKA, Y€ BCUYKM eNleMeHTH Ad 6bAAT BOCTbMHM MO
BCAKO BPEME M a MOTaT Aa 6bAAT CMEHEHM Npw
HeobxoaMMocT. 3a Aa He Ce NPEeaM3BMKBAT NOBPEAM
NOA BAHATA NPM NPEKAPBAHE HA MAPKYYMTE, O ChLLIO
M eBEHTYQIIHA NIUMCA HA XEPMETUUYHOCT HO MAPKYYa
Ha pasnpbckeatens, Tasu obnact Tpabea na Gvae
30LMTEHA OT NPOMYCKM HA BOAA.

BHumanue! Beansx ropmwro tpabea na ce

NpPOoBEepPaBA XePMEeTHnYHOCTTA.

Onucanme Ha cmmBonuTe

He u3non3eakite cunmkoH, ChabpXaLY OLETHA
kucenuHal

[M\ Pasmepm (sixre ctp. B3J)
@@@ CepBusHUM yactm (smxre cTp. ﬂ)
CneumanHy NPUHAANEXKHOCTU

(He ce cbabpxa B 06ema Ha poctaska)

Kyms Secuflex #28389000 (smxre crp. B9)

&
0

lotos Ha6op (smxre crp. Bl)

MoHTaXx

14 (Bu>xTE CTP. E) =

RELDEE

A I OBIEFERALYERE LIEVESIT,
FREEHTLE.
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BEUEETEONTVNET.

FRELkRIE, EEEERICRESTHET, o8, &

FURBREITOTLIEEL

?@Eﬁiiﬂﬁiwﬁﬁﬁéh%?ﬂﬁiﬂﬁ%;b\?‘)<

ST

o BRI, BEICHSCTHRZTNTOBRD
ResR - A TEDLSICLTLIEE L. FITH
HEWERS (ATETRE) 1, A—RADTvady
v I —R—REHSDIENEENECTER
ERLEASENESICLTLEE.

o« EEEIC—E, BEREETOTEEL.

74 A DEREB

B R ) D SERICHESHEWNTLE
TN

it rox—vzazEl)

ANTIN=YY (RDR—I HE2Eg D)
AN v IbIN—"Y (B FEER )

Secuflex Box #2838 0
(TDR—TIEBEE P4

v fewm ro~—vzsmbl

K
D
8¢
&

L&
(RDR—SHE LR [d =



YkpaiHcbKa

=S

T

A\ Mg yac BcTaHOBREHHS CNiR HAASIATU PYKABUUKY,
wo6 3ano6irt TPABMAM T NOPI3AM.

A [apsya i xonoaHa NoAaYi BOAM NOBMHHI MATM
ONHAKOBMM TUCK.

IHcTpYKWIT 3i BcTAHOBREHHS

* [epen BCTAHOBNEHHSIM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
NOWKOMXKEHb Nifl Yac TpaHcnopTyeaHrHs. Micns
BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOLIKOAXKEHHS UM
NOIWKOMXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3IMSAAOTHLCS.

¢ Tpy6u Ta KpinneHHs NosuHHI ByTh BCTAHOBNEHI,
NPOMMUTI Ta NepeBipeHi BIANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

¢ HeobxiaHO [OTPMMYBATUCS COHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitOTb Y BIAMOBIAHMX KPATHAX.

* BCTOHOBMIOKOUM KOMMNEKT CAHTEXHIKM ANs BAHHM,

CniA NepeKkoHATICS, WO BCi YACTMHM 3HAXOMSTLCS B

MEeXQaxX AOCHKHOCTI Ta MOXYTb ByTH 3HST B pasi

HeobxinHocri. LLlo6 yHMKHYTM NOWKOAXEHHS BOOOO

yepes BTynKky wnaxra abo uepes Byas-aki aedektm

AYLWOBOTO WAHTA MiAl BAHHOO, L 30HA NOBMHHA

6YTH 30XMLIEHOIO Bifl BUTOKY BOAM.

Baxxnueo! Pas Ha pik nposoabTe nepesipky Ha

r€PMETUYHICTD.

He BukopuctoBy#iTte cunikoH, Wo MictuTs
ourosy kucnory!

[M\ Posmipm (nusitscs cropinky BJ)
%@

3anuacrtuHm (ouBeitbcs CTOpPiHKY ﬂ)
CneuianbHi akcecyapm
(B KOMPNEKT NOCTABKM He BXOAMT)

Secuflex Box #28389000
(auBiTbes cTOpiHKY E)

&

QiHiwHMit Habip
(ameitses cropinky R1)

MoHTaxHUK
(ausitbes cropinky [1g) ==
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Tirkce
Giivenlik uyarilar Garanti Belgesi

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-  Jretici veya ithalater Firmanin
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir. ’

A Sicak ve soguk su baglantlan arasinda biyik basing
farkhliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul

mesi gerekir Telefonu: (0-212) 273 07 30
Montaj acklamalari Faks: (0-212) 273 07 40
* Montaj isleminden &nce iirin nakliye hasarlan web adresi: www.hansgrohe.com.ir

yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden Malin

ionro‘nokhye veya yizey hasarlar icin sorumluluk Markas:: Hansgrohe

Ustlenilmemektedir. - S .

- . Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
* Borularin ve armatiirin montaiji, ytkanmasi ve e

Kontroli r | . Imahd Garanti Suresi: 2 YIL

. ontroli gecerli normlara gére yapilmalidir. Azami Tamir Siresi: 20 is gono

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet

edilmelidir. Genel Midiir
e Tekne kenari seti, tim yapi parcalari her zaman ulasi- ~ Albert Emlek

labilir olacak ve gerektiginde degistirilebilecegi Z

sekilde monte edilmelidir. Hortumun icinden akan Satet Firmanin:

suyun ve fiskiye hortumundaki olasi bir sizintinin Unvqry:
. - Adresi:
teknenin altinda herhangi bir hasara yol agmamasi
L R Telefonu:
icin, bu bélge su sizinhisina karsi korunmalidir. Foke:
¢ Onenmli! Yilda bir kez sizdirmazlik testinin yapilmasi axs:
e-posta:

klidir.
gerexienr Fatura Tarih ve Sayis:

Simge dglkldmdSI Marka ve Modeli:

Asetik asit iceren silikon kullanmayin! Teslim Tc:r.ihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzasi:
[%%\ Olcileri (bakiniz sayfa E) Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve

@@‘ Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E) kaseleyecekiir.
Ozel aksesuarlar
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

ﬁ Secuflex Box #28389000 (bakiniz sayfa B3)
@f Disi set (bakiniz sayfa B)
ko)

Montaiji
16 (bakiniz sayfa [[§) =



Magyar n"Mly L[]

Biztonsagi utasitasok NIN'LA NNYN

I\ A szerelésnél a zozbdésok és vagasi sérilések yiny " Mpnnn [ nivedl wnnwn? ur A
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni. D'ONNI NIY'YD
I\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozstti D'¥N NI'NY 0¥ DAENE 0NN 0N n>wn? A
nagy nyoméskijlénbsége‘r kikell egyenlitenil 'Y

o A szerelés elétt ellen8rizni kell, hogy a terméknek hyalh»l D'pn A¥INY 1NN OX P17, Mpnnn 1194
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beepnes utdn a szdllitdsi- IXN N72IN Iy D'Pra Al XY ,MPNNN NX
vagy felileti sériléseket nem ismerik el. D'NLYNA D7

o A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes DNIX I0YY7 ,DATARN NAID DX 7ANY 2N
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